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Abstract  

Lover, s life and story has always been used by narrators and storytellers , therefore  love 

stories have covered a large port of literature in different countries. Laili and Majnoon is 

cosidered  as one of the oldest and thr most famous Arabic stories that has greatly influenced 

the expansion of love stories in Persion literature . At the end of the 6th century AH, the 

arrangement of romantic stories by Nizami Ganjavi reached its highest peak. He versified 

several famous stories of his era in such a way that  a large number of amorous story pems 

poets sometimes imitation and sometimes by chance have followed of his storytelling 

manner and style . One of his glorious poems is Layly and Majnoon the root of which should 

be searched in Arab literature. The story has been imitated in different languages several 

times by poets. In this study, after providing some introductory grounding, the author tries 

to briefly present the historical- social roots, time and place of the story and the date of its 

propagation in Arab and Persian literature. Then by paying attention to a brief explanation 

of the Arabic narration accompanied by Nizami Ganjavi's version of the story, he attempts 

to make a comparative, analytical criticism of the cases. 
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 مقاله پژوهشی  

 

و روایت لیلی و مجنون نظامی   تطبیقی منظومه ی داستانیی مقایسه 

 های عربی در ادبیات عرب 

 ۳عبدالرضا مدرس زاده، * ۲محمد سلامتیان، ۱ملیحه عرب

 چکیده 
زندگی و سرگذشت عاشقان ، همیشه دست مایه ی راویان و نقادان بوده و به این جهت ، داستان های عاشقانه  

در ادبیات ملل گوناگون فضایی گسترده را پوشش داده است . داستان لیلی و مجنون از کهن ترین و معروف  

آیدکه تاثیر زیادی بر گسترش داستان های عاشقانه در ادبیات فارسی  ترین داستان های عربی به شمار می  

داشته است. در پایان قرن ششم نظم داستان های عاشقانه به وسیله ی نظامی گنجوی به حدّ اعلای کمال  

خود رسید.وی چند داستان معروف زمان خود را به نظم درآورد و هنرنمایی های این شاعر تا بدانجاست که  

دی از شاعران منظومه های داستانی عاشقانه ، گاهی به تقلید و گاه از روی اتفاق از  سبک و شیوه ی  شمار زیا 

داستان پردازی او پیروی کرده اند.یکی از منظومه های درخشان او لیلی و مجنون است که منشأ آن را در  

ید شاعران قرار گرفته است.در  ادبیات عرب باید جستجو کرد. این داستان بارها به زبان های مختلف مورد تقل 

اجتماعی و زمان و    - این مقاله ، نگارنده کوشیده تا پس از زمینه سازی های مقدماتی ، ریشه های تاریخی 

مکان و تاریخ رواج این داستان را در ادب عربی و فارسی به اختصار مورد کندوکاو قرار دهد و سپس با نقل  

 .  گنجوی از این داستان ، به مقایسه و نقد و تحلیل تطبیقی آنها بپردازد مختصر روایات عربی و نیز روایت نظامی  

منظومه های عاشقانه ، نظامی گنجوی ، لیلی و مجنون ، مقایسه ی تطبیقی ، روایت عربی      : ی د ی ل ک واژگان  

 لیلی و مجنون   داستان 

 

https://sanad.iau.ir/journal/clq/
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  و بیان مسئله  مقدمه

تاریخی مبتنی است که هدف از آن بیان روابط موجود میان   پژوهش ها در ادبیات تطبیقی بر نقد 

ادبیات دو یا چند ملت و شرح عوامل اثرگذاری و تأثیرپذیری است .دکتر غنیمی هلال در تعریف مفهوم  

با    [ یک کشور   ] فرانسوی ادبیات تطبیقی می گوید : ادبیات تطبیقی بررسی روابط تاریخی ادبیات ملی  

  1963هایی است که به زبانی غیر از زبان آن کشور نوشته شده است .)غنیمی هلال ،   ادبیات دیگر ملت 

 :12 ) 

فقط از دیدگاه معنوی و عاطفی به چهار نوع اصلی  ،  آثار ادبی را  ،  ناقدان فرنگی  از منظری دیگر  

  ی   این تقسیم بندی که در آثار ادبی همه  می کنند. تقسیم بندی   نمایشی و تعلیمی، ،  غنایی   ی، س حما 

کند؛ هر کدام دارای مشخصات و قوانین ویژه خود  می   صدق   – با تفاوت هایی در جزئیات  - ملل جهان  

یکی از انواع معروف   )  4:    ۱۳۸۶ حاکمی،   ر ک: نیز  ؛      ۳۲  -۳۳  : ۱۳۷۲ شفیعی کدکنی،   می باشند. ) 

کند و    عواطف حکایت می احساسات و  شعری است که از  ،  شعر غنایی    . است   " ادبیات غنایی ، " ادبی  

  . باشد   آن می   نظایر انسان دوستی و    ، وطن خواهی جوانی ،   ، پیری  ،   عشق  شامل موضوعاتی از قبیل ، 

وطن دوستی ایمان  ،  خدا   مرگ،  طبیعت، ،  موضوع شعر غنایی در ادب اروپایی شامل ،عشق سرنوشت  

پیدا کرده است  تری    وسیع ی    ولی در ادب فارسی و عربی این نوع شعر دامنه  .مذهبی و مانند اینهاست 

وصف طبیعت   ه، بسی ح  خمریه،   ، سوگندنامه شکایت  ، طنز    ، مرثیه  ،   مفاخره   ، عرفان  هجو،   ح ، و شامل مد 

در زبان فارسی به جای اصطلاح شعر غنایی می توان    .د باش   معما و از این قبیل می   ،  مناظره  ، غزل  ،  

معانی   ها،   ه ژ های شعر غنایی به مسائلی چون آهنگین بودن وا   از میان ویژگی .  به کار برد  "  شعر شخصی " 

؛ نیز رک  ۲۲-۱۹  : ۱۳۸۳،  پارساپور  . ) توان اشاره کرد    می    ...قیق و لطیف و برجستگی عنصر خیال و  ر 

 ( همانجا  حاکمی،   ؛ همانجا   ، شفیعی کدکنی 

اشعار عاشقانه ی غنایی در ادب فارسی از اواسط قرن سوم هجری یعنی نخستین روزگار پیدایی  

شعر دری آغاز شد؛ لیکن دوره ی کمال اشعار غنایی در زبان فارسی از قرن چهارم آغاز گردید.نخستین  

رودکی سروده است . داستان سرایی نیز از انواعی است که بسیار زود در  را  غزل های دل انگیز و آّبدار  

های عاشقانه در ادبیات پهلوی    علت اساسی این امر وجود داستان شعر فارسی مورد توجه قرار گرفت و  

ن پنجم چند داستان و از جمله وامق و عذرا را به نظم  قر صری در  ن ع  . و تأثیر آن در ادب فارسی بوده است 

های کهن    قرن یکی دیگر از داستان در همین     .وقی داستان ورقه و گلشاه را به نظم آورد عیّ .  کشید  

یکی    ی   ها به وسیله   نظم داستان ،  در پایان قرن ششم هجری    . ایرانی به نام ویس و رامین به شعر درآمد 

های بعد مورد    در قرن   همین سبب،   و به   ؛   از ارکان شعر فارسی یعنی نظامی گنجوی به حد کمال رسید 

امیر خسرو    ،   مشهورترین مقلدان منظومه های نظامی    .گیرد   می     تقلید گروه کثیری از شاعران قرار 

 هاتفی خرجردی ، ، جامی عبدالرحمن   ، ی ترشیزی تب کا  ، سلمان ساوجی  ، خواجوی کرمانی  دهلوی، 
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سرودن منظومه های عاشقانه تا اواخر عهد  .  هستند   . . .  فیضی فیاضی و  هلالی جغتایی،   ، قاسمی 

؛ نیز  ۱۴۴ - ۱۴۷ : ۱۳۸۲ رزمجو، )   .در ادب فارسی ادامه می یابد  ،  قاجاری و حتی تا روزگار معاصر ما 

 ( .    ۲۲-۲۳:   ۱۳۸۶ حاکمی، ؛   ۶۱- ۵۶:    ۱۳۶۶ صفا،  :ک . ر 

شعر  ادبیات منظوم و    ی   گستره در    ،   های عاشقانه   در سرودن داستان ،  نظامی گنجوی    بدون شک 

گردیده  و عاشقانه مشهور و معروف  است و به عنوان استاد داستان های رمانتیک    پیشرو و سرآمد فارسی  

  منظومه های   شمار زیادی از شاعران   تا جایی که و در این زمینه هنری رفیع و نبوغی سرشار دارد.  ؛    است 

گاهی به تقلید و گاه از روی اتفاق از سبک و شیوه ی داستان پردازی او پیروی کرده  عاشقانه   داستانی 

و    اساسی ی  نکته   ت . سرمشق قرار گرفته اس الگو و  و او در این زمینه بیش از همگان درخشیده و    اند 

که موضوع شعرش بوده    درک کرده    در منظومه های نظامی آن است که وی روح داستانی را   بسیار مهم 

توصیف و  از طریق بیان گفتار و    را   گوناگون احساسات و اندیشه های  برانگیختن  توانایی  قدرت و  است و  

ف و لفظ پردازی و آرایه های    نمایش رفتار اشخاص 
ّ
داستان داشته است .اما زمانی هم شیفته ی تکل

لفظی می شود. نظامی در پروراندن شخصیت های داستان و نمایش افکار و رفتار هریک از آنها بر طبق  

قدرت تخیل و همدلی    منش هر یک ، کاملا موفق شده است.از ویژگی های برجسته ی نظامی علاوه بر 

و  آن است که وی در انتخاب کلمات    ،   ریحه و استعداد ق و پیوند عاطفی او با قهرمانان داستان و حسن  

تصویر جزئیات  ،  ابداع و مضامین نو و دلپسند  و  اختراع معانی  ،  ایجاد ترکیبات خاص تازه    ، ظ مناسب ا الف 

  ، 
ّ
به کارگیری شیوه بیان    ،  شبیهات مطبوع  و  به کار بردن استعارات  ،    ت در وصف و ایجاد مناظر بدیع دق

ی و ترکیب آفرین برخوردار است و مبتنی  غن که از واژگانی  )   رسا و توانا و زبان گوش نواز و نرم و متناسب 

نشان داده است .) یوسفی ،    مهارت و استادی ویژه ای از خود ( ؛  بر حسن تألیف اجزاء کلام است  

1386  :170 -188 ) 

کمتر از چهار ماه    زمانی آن را در  لیلی و مجنون ، سومین منظومه از پنج گنج نظامی است که وی  

گرفتاری های فراوان    چنانچه  ،   بیت فارسی است و بنابر نظر خودش   4700سروده است و شامل حدود  

هجری پرداخته   ۵۸۴این داستان که به سال   .برد ب توانسته آن را در چهارده شب به پایان  می ، او نبود 

تا سال   و شاعر  آن دستکاری   ۵۸۸شده  ابوالمظفر    ،   هایی می کرده است   در  تقاضای شروانشاه  به 

  در ادبیّات جهان   غرابت چندانی در موضوع پیرنگ  این داستان   ت . اخستان بن منوچهر به نظم آمده اس 

های عشاق ناکام   ساختار آن به دیگر داستان . اتفاق افتاده و می افتد ، ندارد و نظیر آن در تمام جهان 

شاعری پرشور است  ، ؛ با این تفاوت که این بار از یک طرف ،عاشق   عرب و یا تمام جهان شباهت دارد 

 
 
  روایت  رسد و از طرف دیگر، یتی واقعی به نظر می  شخصّ  که اشعار فراوانی به او نسبت داده شده و تقریبا

دد و متفاوت و خیال پردازانه و گاه  های مربوط به لیلی و مجنون آن چنان متعّ   ها و شرح و توصیف 

برخی از راویان می پندارند که شعر    . توان اساس داستان را به آسانی باور کرد   متناقض است که نمی 
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مجنون برساخته ی جوانی از بنی مروان است که شیفته ی دختر عموی خود بود و خوش نداشت که  

داستان دلدادگی او و معشوقش برملا شود ، لذا در پس این نام پنهان شد و تمام اشعاری که سروده بود  

 (  4- 8/ 2م:  1994به مجنون نسبت داد . )ابوالفرج اصفهانی ،  

عده ای دیگر بر آنند که مجنون یک وجود نداشت ، بلکه مجنون های متعددی وجود داشته است  

و اخبار و اشعاری که در این زمینه روایت شده از آن جماعتی است که عشق خردهای آنان را بکاست و  

 ( . 79در نتیجه همه ی آنها به مجنون نامبردار شدند. )همان:  

 
 
این داستان در    .در حالت برزخ میان پذیرش حقیقت و خیال قرار دارد  خواننده این داستان دائما

هم  بزرگ در آفرینش منظومه های خیال انگیز بوده است و    تن از شاعران    الهام بخش ده ها  طول سالها، 

نمایشنامه نویسان و موسیقی دانان ملل مختلف خاور نزدیک  ، نویسندگان ،  ان شاعر اکنون نیز در آثار 

  1.است و و ژولیت در غرب بیشتر  ئ بی تردید شهرت لیلی و مجنون در شرق از شهرت روم  .انعکاس دارد 

لیلی و    ه براین اساس در این مقاله برآنیم تا یکی از منظومه های غنایی این شاعر بر جسته را ک   

روایت  با  تطبیقی  و  تحلیلی  صورت  به  است  بررسی   مجنون  و  مقایسه  داستان  این  عربی   های 

 کنیم. 

 پیشینه ی پژوهش 

عربی این داستان چندین پژوهش  در مورد مقایسه ی تطبیقی لیلی و مجنون نظامی و روایت های  

 در قالب کتاب ، پایان نامه و مقاله انجام گرفته است . 

( در کتاب رمئو و ژولیت و مقایسه ی آن با لیلی و مجنون  ۱۳۲0علی اصغر حکمت برای نخستین بار ) - ۱

اثر شکسپیر مقایسه می کند و سپس در   با  ، طی چهار مقاله پس از شرح و بررسی داستان ، آن را 

پس از نظامی    چهارمین مقاله به بازتاب داستان لیلی و مجنون و ریشه های تاریخی و تقلید های منظومه 

 می پردازد. 

م( در کتاب مجنون لیلی برای نخستین بار در دوره ی معاصر اخبار و روایات  ۱۹۴۵احمد شوقی ) - ۲

مربوط به داستان لیلی و مجنون را در قالب یک داستان نظم بخشید و به صورت یک نمایشنامه منظوم  

 ارائه کرد. 

۳ - ( به  ۱۹۵۴دکتر محمد غنیمی هلال  الفارسی  و  العربی  الادبین  المجنون فی  و  لیلی  م( در کتاب 

پژوهشی نقدی و تطبیقی در عشق عذری و عشق صوفیانه پرداخته است.دکتر غنیمی هلال ضمن بیان  

  و تحلیل روایت های عربی این داستان روایت هایی از شاعران زبان فارسی مثل نظامی ، امیر خسرو 

 دهلوی ، جامی و . . . را بیان کرده و به نقد و مقایسه ی آن پرداخته است. 

در مقاله ای با عنوان بررسی    ۹۱کبری روشنفکر در نشریه ی کاوش نامه ی ادبیات تطبیقی پاییز  - ۴

تطبیقی میزان جامعه پذیری لیلی در منظومه ی عربی و منظومه ی نظامی می پردازد.در این پژوهش  
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بیشتر شخصیت و رفتار لیلی در جامعه مطابق با فرهنگ زمان سرایش منظومه مورد بررسی قرار گرفته  

 و میزان تفاوت و شباهت آن بیان شده است. 

( نیز در قالب پایان نامه کارشناسی ارشد دانشگاه شهید چمران اهواز  ۱۳۹۲حمیدرضا پیرمرادیان ) - ۵

 ، به بررسی تطبیقی و سیر تحول داستان لیلی و مجنون در ادب عربی و فارسی پرداخته است . 

طی مقاله ای با عنوان    ۹۳همچنن حمیدرضا پیرمرادیان در مجله ی کاوش نامه ادبیات تطبیقی بهار    - ۶

داستان لیلی و مجنون در گستره ی ادبیات تطبیقی به مطالعه ی موردی روایت های عربی و فارسی از  

این دو اثر می باشد و    دیدگاه ادبیات و هنرهای زیبا  می پردازد. این مقایسه بیشتر از بعد هنری و زبانی 

 اشاراتی اندک به تفاوت های دو روایت دارد. 

 اجتماعی داستان لیلی و مجنون در ادبیّات عربی و ادبیّات فارسی   - بررسی پیدایش  تاریخی  

 منابع داستان 

در ادبیات عرب دارد هرچند که این داستان به صورت ابیات و اشعار  داستان لیلی و مجنون ریشه  

مرجع    پراکنده ای می باشد که گاهی زنجیروار و گاهی ازهم گسیخته بیانگر عشقی پاک می باشد. 

ی چون  تب اساسی داستان لیلی و مجنون در درجه اول کتب تاریخ ادبیات است که از آن میان باید از ک 

و  ( ق .ه   ۳۵۶ف ) و کتاب الأغاني ابو الفرج اصفهانی  ( ق  . ه   ۲۷۶ف )   الشعر و الشعراء ابن قتیبه دینوری 

البیان   رسائل الجاحظ،  :جاحظ نیز در آثار خود از جمله    .نام برد  معاصر ابو الفرج، ،  ن ندیم  ب الفهرست ا 

آثاری که به شرح  به علاوه از   2.تا اندازه ای به این موضوع پرداخته است ،  کتاب الحیوان  ،  بیین  ت وال 

اند  پرداخته  و عشاق  الزهرة داوود ظاهری    احوال دلباختگان  ، ق .ه    ۲۹۷ف  ) مانند کتاب  مصارع   ( 

در  (  ق   . ه   ۲۸۵م  )   رد و مجنون را در آثارشان یاد کرده اند از جمله مبّ ( ق .ه ـ418ف  ج) را س العشاق ابن  

م  ) قالی   در العقد الفرید، (  ق  . ه   ۳۲۸ م ) ابن عبد ربه  ،  در کتاب الموشی   (  ق .ه   ۳۲۵م  ) وشاء   الکامل، 

یاقوت حموی و تاریخ نگارانی چون   ه.ق(   ۲۸۷م  ) در الا مالی و جغرافی دانانی چون البکری  (  ق  .ه   ۳۵۶

  ، گفتنی است حکایت قصه مجنون اثر ابوبکر والبی  .در فوات الوفیات و باید نام برد (  ق   . ه   ۷۶۲م ) کتبی  

است  داستان  این  درباره  شرق  موجود  زندگینامه  نژاد  )    .تنها  ر ؛      ۳0-   ۳۳:   ۱۳۷۸احمد  :  ک  . نیز 

 ( 204:  1372،  سجادی 

 درباره ی مجنون 

به فرض وجود تاریخی یکی از عاشقان عذری است که در غزل    – یا مجنون بنی عامر    قیس ابن ملوح 

ایشان مضامین اینگونه عشق آمده است . به طور کلی ، اشعار روایت شده از او آیینه ی تمام نمای عاطفه  

در  ی راستینی است که قلب یک عرب مسلمان از اهل آن روزگار و سرزمین آکنده از آن شده است.  

از  اشعارشان    در    های عشقی شورانگیز داشته و   داستان   که خود ،  فراوان بوده اند    شاعران   عربی   یات ادب 
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اما این شاعران نام و نشانی    ،   اند و نام یا لقب معشوق را ذکر کرده اند رانده  سخن  آن عشق و شیدایی  

در    . مجنون چنین نیست درباره ی    ولی  قطعی است، و  مشخص و شناخته شده دارند و وجود آنها محرز  

   .و متناقضی نقل شده است  مختلف روایات ،  دلدادگی او مورد نام مجنون و هویت او و داستان عشق و 

در مورد هویت مجنون سکوت نموده ؛ اما از  پس از گردآوری روایات  ابوالفرج اصفهانی در الاغانی خود  

تاریخی هم داشته    ی حقیقت   ،   آید که اگر مجنون   مقایسه روایت هایی که نقل کرده است چنین بر می 

وی   درباره  کم  دست  نباشد  ساختگی  نیز  او  داستان  و  و  باشد  ی مبالغ اغراق  است    ه  شده  .  فراوانی 

مورد نظر    ی   اما آنچه مسلم است اینکه در جزیره العرب در دوره ( .  ۲۲۱ –  ۲۲۲  : ۱۳۷0 ، غلامرضایی ) 

اخبار و اشعاری که در این زمینه روایت شده از آن  و    اند   ما تعدادی از شاعران به مجنون ملقب بوده 

است .  معنایی گسترده ای داشته    ی   این لقب دامنه جماعتی است که عشق خردهای آنان بکاست . و  

احمد نژاد  . ) اشعار مجنون است؛ این مطلب را تأیید کرده است  ی  ابوبکر والبی نیز که گردآوری کننده  

. خواه مجنون وجود تاریخی داشته و یا نداشته باشد ، این امر از ارزش اخبار و اشعار   ( 40- 50:   ۱۳۷۸، 

منسوب به او نمی کاهد ، بویژه آنکه روایت ها و سروده های او در ادبیات دیگر ملت های مشرق زمین و  

 از آن جمله در ادبیات فارسی تأثیر نهاده است. 

 محدوده زمانی و مکانی داستان 

داستان لیلی ومجنون در دست است در بخش هایی از آن بهانه تراشی و جعل  اگرچه اخباری که از  

و مبالغه و افراط نمایان است . بعضی از این اخبار حتی از سوی مورخان پیشین ادبیات نیز محل تردید  

زمانی و مکانی داستان لیلی و مجنون هم به درستی مشخص  ی  محدوده    (. 66:   1302است.)انطاکی ،  

 .   است   نشده 

مجنون در آثار مورخان و لغویان به خصوص متأخرین تکرار    فوت که تاریخ  چنانچه مسلم است  ولی  

بیشتر آنها به دوره ای مشخص و نه چندان    پاره ای از این تاریخ ها گمان صرف است ولی ذکر    . شده است 

  ۸0تا    ۶۵هایی هستند که با سالهای    تاریخ ،  ها به واقعیت    نزدیک ترین این تاریخ   که   طولانی اشاره دارند 

برخی نیز گوشه هایی از حوادث داستان مجنون را گاه تا روز خلافت عبدالملک    . هجری مطابقت دارند 

در   (  54)همان :  .حکمران مدینه نسبت می دهند و  خشن  ی  خلیفه  ،  و گاهی به دوره مروان بن حکم  

بن  د(  محم )  مر یعنی ع    ر ؛  مشهو   ، برجسته و   عربی مربوط به مجنون از دو شخصیت تاریخی و اشعار  آثار  

اولی یکی از     .است   ( نام برده ق  . ه   ۸۷ ) ق عامری  ساح  ل بن م  و نوف   ( ق  . ه   ۳۱م  ) وف  عبد الرحمن بن ع  

آوری صدقات مدینه معرفی شده است که در دوره عبدالملک  جمع  صحابه رسول خداست و نوفل مأمور  

لیلی برای ازدواج  ی  این دو در داستان لیلی و مجنون در راه جلب رضایت قبیله   .  مروان معزول شده است 

به  و شواهد تاریخی  مطالب    با وجود این  .بی حاصلی کرده اند فراوان و  های    دخترشان با مجنون تلاش 
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هجری از دنیا رفته    ۸0حدود سال    در    که مجنون مورد نظر ما به احتمال بسیار زیاد   یم این نتیجه می رس 

 .    ها دانست    به همین سال   محدود   هیچ ابهامی   بی ا دست کم باید تاریخ زندگی او را  ی است و  

بنی عامر   ی  د؛ انتساب مجنون به قبیله کرده ان منابع آن را تأیید ی همه تقریبا حقیقت دیگری که 

محل زندگی    .بوده است  " زن ا و ه  " تیره ای از  که در شمال جزیره العرب می زیسته اند،  است این قبیله 

   بود که از حجاز تا نجد را شامل می شده است؛ این پهنه   وسیع عامریان سرزمین    قبیله ی   رفت و آمد و  

"  ه ریّ ض  "    .می پیوست (  بین مکه و طائف ) قیف  ث از جنوب به    ،   از غرب به دریای سرخ ،  از شرق به یمامه   ، 

موی  ز که نامش در داستان مجنون آمده و بنا به قول یاقوت  نی    ؛  جزء قلمرو حاکم مدینه بوده است ح 

عاملان خراج را از مدینه به  مأموران حکومتی و آمدن  ی  عامریان بوده و انگیزه  ای در همسایگی ناحیه  

 ( ۵7- 58:  ۱۳۷۸ احمد نژاد، . ) نماید    این سرزمین توجیه پذیر می 

 تاریخ رواج داستان مجنون 

است که مجنون تا روزگاری دراز در میان    پیدایش و رواج داستان مجنون شایان ذکر   در مورد زمان 

در شعر شاعران     .عاشقان رمانتیک گروه خود شهرت چندانی نداشته است ادبیات عرب و همچنین  

 معاصر  
ّ

آنها نیست و    بین آمده است ولی نامی از مجنون در    ،   اقی که ضرب المثل بوده اند او نام عش

 ر  قدیم چون م  و مشهور  بیشتر معاصران مجنون از عاشقان نامدار  
ّ
   ...دی و  ه  لان ن  ج  عبدالله بن ع    ، ش ق

و و  شهرتی نداشته    هم   مجنون در روزگار امویان    .نام برده اند  ر  زام  مقام نخستین را در میان نام  بن ح  ه  َ  ع 

در اوایل عصر عباسی هم به رغم افزایش عاشقان     .در اختیار داشته است   ،   آوران عشق عذری و پاک 

"  ه رو  ع  و  راء  ف  ع    " همچون گذشته نام مجنون در میان آنها دیده نمی شود و بیشتر شاهد اسامی    ،   برجسته 

   " و 
 
 نی و ق  ب  ل

 
ر  میّ توبه بن ح  " یش در سوگ  ثا لی نام هستیم که به سبب ر لی و نیز یاد معشوقی    " ریح یس بن ذ

از     .نامدار شده بوده است "   آثاری چون     .محبوب مجنون نامی در میان نیست "  لیلی " اما هنوز  در 

   ه.ق( و ۲۳۱ف ) الحماسه ابوتمام  
 

جستجوی نام مجنون کاری  ه.ق(  نیز    ۲۳۱) ف  محی  عرا ج  طبقات الش

ان است ، گمنامی مجنون  شعرهای مجنون متعلق به عصر اموی ی  از آنجا که بخش عمده     .است  ه بیهود 

را تا پایان قرن سوم به دلیل عدم شناخت و شهرت او در میان شاعران و عدم شهرت داستان لیلی و  

های گزیده از مجنون پدید    یده در نیمه اول قرن سوم هجری گرایش به سوی قص مجنون باید دانست .  

 .آمد 

شده شروع    ای از قصاید می  اره پ شرح   و هایی که در تفسیر  سعی و تلاش   دلیل ها به   داستان این 

شاعران نیز بر آنها افزوده شد تا اینکه در  دیگر  قصاید ساختگی و مربوط به    . همچنین به گسترش کردند 

برخی از روایات تدوین شده از  (  هجری   300تا    ۲۹۵  ) آغاز قرن چهار هجری اندکی قبل از عهد مقتدر 

عباسی به این روایات شهرت یافت و سپس    ار ب در   و علاقه ی   افزایش رغبت   ی   مجنون و لیلی در نتیجه 

 ( ق   ه   356  –   ۲۸4) در اواسط این قرن ابو الفرج اصفهانی    بر گسترش تدریجی آن افزوده می شود . 
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روایات گوناگون آن نقل کرد  ی  ی به تفصیل تمام با همه غان داستان عشق لیلی و مجنون را در کتاب الا 

 
ّ
عربی و نیز در میان ادیبان و شاعران ایرانی    ادبیات ت شهرت فراوان این داستان در  و در حقیقت عل

توجه خاص  ،  دانیم که سبب شهرت الاغانی در ایران    می نیز  مطالب همین کتاب الاغانی بوده است و  

:    1372، سجادی ت . ) به این کتاب بوده اس (  ق .ه   ۳۸۵ف  ) صاحب بن عباد  ،  وزیر معروف آل بویه  

لیلی و مجنون را تدوین  مختلف  روایات و اخبار  ،  غانی  لا به هر حال در اواسط قرن چهارم مؤلف ا  ( 205/ 2

پس از این روایت مشهور و  .  تشخیص نخستین روایت قصه را برای ما ممکن ساخت   بدین گونه کرد و  

تا    ( گردآوری کننده اشعار مجنون )  ی ب هیچ شرحی جز کتاب ابوبکر وال ، مفصل از قصه مجنون و لیلی 

است که صاحب کتاب الفهرست    شایان ذکر  .پیش از قرن پنجم هجری در زبان عربی دیده نمی شود 

 
ّ

اق  نیز که کتاب خود را اندکی پس از الاغانی تألیف کرده است و یکی از فصول کتاب خود را به اسامی عش

بنابراین از این تاریخ به بعد نام   .اختصاص داده از مجنون هم نام برده است  جاهلیت و اسلام، ی  دوره  

بدین ترتیب مجنون پیوسته  (  92- 94:  ۱۳۷۸،  احمدنژاد )   .مجنون را هم در ردیف عشاق دیگر می یابیم 

جای نخست را به خود اختصاص می دهد و پس از گذشت یک قرن به برکت وجود نظامی در ادبیات  

مجنون در این دوره    . با او نیست یابد که هیچ رقیبی را یارای برابری    درخشان می ای قابل احترام و  چهره  

وار پیدا می کند و پس از طی مراحلی از شخصیتی  ه  صوفیانه نیز نقشی نمون   ی پاک و عشق ی  در عرصه  

به شخصیتی که در عشق عذری و پاک مقام نخست را دارد تکامل یافته و مظهر    و گمنام   به کلی مجهول 

 صوفیانه گردیده است. افلاطونی و    عشق 

 داستان لیلی و مجنون در زبان فارسی  ی  پیشینه  

لیلی و مجنون  چنانچه   نیمه ی نخست  گفتیم داستان  قرن چهارم هجری قمری مورد توجه  در 

قرار گرفته است و در آثار و اشعار آنان آمده است؛ اگر رباعیات منسوب به رودکی    شاعران و ادیبان ایرانی 

ه.ق( اصیل باشد ، در یک رباعی نام لیلی و مجنون ذکر شده و همان طور که اشاره شد  این    329)ف  

 رباعی چنین است :   آغاز قرن چهارم است . 

 است       خون   بالا    ه  ز نی   دو هزار    آنجا              جایی که گذرگاه دل مجنون است 

 مجنون داند که حال مجنون چون است  لیلی صفتان  زحال  ما  بی خبرند           

 ( 1073/ 3:  احوال و آثار رودکی   نفیسی، )                                                                             
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 ت کعب قز داری بن رابعه  

در شعر خویش از چشم اشکبار    است که معاصر رودکی  قرن چهارم و  از شاعران  رابعه بنت کعب  

و رخسار لیلی سخن گفته است و با بیان حسن تعلیلی دلپسند و به جا ، علت زیبایی چهره ی   مجنون 

   لیلی را چشمان اشکبار مجنون می داند : 

 انی گرفت ـ ـمن رنگ ارتنگ م چ           رفت   ـوی گ أ اغ م ـ ـر لاله در ب ـ ـدگ 

 که گل رنگ رخسار لیلی گرفت           مگر چشم مجنون به ابر اندر است  

 ( 630/ 20)همان :                                                                              

 ( ق .ه ـ  432ف  ) دیوان منوچهری دامغانی  

از شاعران زمان خود آشنا بوده است ،    اشعار عرب و دیوان شاعران عرب بیشتر منوچهری نیز که با   

 : است   کرده ذکر  را  نام لیلی و مجنون    چندین بار  

 لیلی   و دو خدّ چ شده فرقدانش            ون  جن و دو چشم م چ انش  ی شده شعر 

 ( 115)منوچهری ، دیوان :                                                                              

مسعود سعد    مورد توجه شاعران از جمله   و کم   این داستان بیش اشاره به  در قرن پنجم هجری نیز     

معزّ ،  قطران    ، سلمان  بابا طاهر    است.  همچنین قرار گرفته     ناصر خسرو و    ی  امیر  بیتی معروف  دو 

 در ادبیات مکتوب و نیز فولکلور دارد :   هرتی به سزا ش  اول این قرن سروده است، ی  همدانی که در نیمه  

 بی د سر که یکسر مهربانی در            ی ب دوسر   هر   چه خوش بی مهربانی 

 ی ب ـ  دل لیلی از او شوریده تر             اگـر مجنون دل شوریده ای داشت 

 ( 78: چاپ وحید دستگردی  دیوان،  باباطاهر، )                                                                         

 ( ق .ه   481ف  ) ناصر خسرو  

خسرو   بنابر ناصر  های    نیز  داستان  گونه  این  و  صوری  عشق  به  توجه  خود  مذهبی   سیرت 

  :کند و آنها را هوس انگیز می داند و به این جهت می گوید   عشقی را رد می 

 ه لیلی و مجنون ب   کنی خوی تو ن گر  سیرت و کار فرشته را همه دیدی             

 ( ۳5۵ :چاپ تقوی  دیوان،  ناصر خسرو، )                                                                            

 مگوی خیره چو مجنون سخنت بر لیلی          اش ب و زبون خویش م ن سخن از دانا بش 

 ( 455)همان :                                                                              
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 ق( .ه   518ف  ) ی امیر معزّ 

 : نیز از رخ لیلی و قدمجنون چنین یاد کرده است معزّی  

 ی چون قد مجنون ژ خمیده قامتی دارد به ک           گزیده طلعتی دارد به خوبی چون رخ لیلی 

 ( 631: چاپ عباس اقبال   دیوان،  ،   امیر معزی )                                                                        

 و تق ؛    اوج شهرت این داستان در قرن ششم هجری است   
 
این قرن به این      نثر و  اکثر متون نظم   ریبا

بیابانی را در آثار خود آورده    ی   نام این دو دلداده ،  و با تعابیر و بیانهای مختلف    داشته داستان اشارتی  

،    )ع( در تفسیر سوره یوسف (  ق  . ه   ۵۲0 ف تألی ) مانند تفسیر کشف الاسرار   گوناگونی ز جمله در آثار  ، ا اند 

(،  ق .ه   525مقتول  ) تمهیدات عین القضاة همدانی   (، ق . ه   ۵۲0ف  )   امام احمد غزالی العشاق  سوانح  

دیوان اشعار  (  ق .ه   ۵۴۵ف  )   دیوان اشعار و نیز مثنوی حدیقه الحقیقه و مثنوی عشق نامه سنایی غزنوی 

راحة الصدور  (  ق .ه   ۵۵۹ف    ) مقامات حمیدی حمیدالدین عمر بن محمود بلخی ،  ادیب صابر ترمذی  

دیوان    ، نامه تیار  ( بخ ق . ه   ۶00نگارش  ) سند بادنامه ظهیری سمرقندی   ، (  ق  . ه   ۵۹۹تألیف  ) راوندی  

  ( ق . ه  ۵۷۸ ف ) دیوان اشعار و حدائق السحر رشید وطواط   ، ( ق . ه   ۵۵۷ف ) اشعار سید حسن غزنوی 

 ، ( ق   . ه   ۵۹0یا    ۵۸۶ف  ) دیوان اثیر الدین اخسیکتی   ،   ( ق . ه   ۵۸۵یا    ۵۸۳ف  ) دیوان انوری ابیوردی  

عبهر العاشقین روزبهان   ، ( ق .ه   ۵۹۵) دیوان ظهیر الدین فاریابی  ( ، ق .ه   ۵۹۵ف  ) دیوان خاقانی شروانی  

دیوان شمس طبسی    (، آغاز قرن هفتم ) ن اسفندیار  ب تاریخ طبرستان ا ،   ( ق . ه   ۶04ف  ) بقلی شیرازی  

منطق  ،  و مصیبت نامه عطار   ( ق   . ه   ۶۲۷یا    ۶۱۸مقتول  ) دیوان عطار نیشابوری  ( ، ق .ه   ۵۱۸ا  ی   ۶۱۴ف  ) 

دهد    این شواهد نشان می    3ت. با تعابیر و شیوه های مختلف از این داستان یاد شده اس    ...و    الطیر عطار 

که داستان لیلی و مجنون در قرن ششم شهرتی به سزا یافته و زبانزد عام و خاص شده و به همین سبب  

شاه شروان  است؛   ، هم  بوده  ادب دوست  که  منوچهر  بن  اخستان  و   ابوالمظفر  به ساختن  را  نظامی 

ز قرن هفتم به بعد نیز لیلی  ( ا ۲0۶ - 2۲۲  : ۱۳۷۲ سجادی ، ) .پرداختن این داستان تشویق کرده است 

و حدود چهل مثنوی به تقلید او و سیزده مثنوی نیز به زبان ترکی سروده   .و مجنون نظامی شهرت یافت 

حدیث عشق لیلی و مجنون در آثار نظم و نثر قرن هفتم به بعد به  (  ۲۸۷ -   ۲۹0:   ۱۳۸۲  ، کفافی .) شد 

 4.سخنها حلاوت بخشیده است 

در این بخش از  ریشه در اخبار و روایات ادبیات عرب دارد ،  که داستان لیلی و مجنون    ه به این با توجّ 

مقایسه  و  تطبیق    ، مقاله تلاش می کنیم تا این داستان نظامی را با روایات عربی آن به صورت تحلیلی 

های عربی و روایت    مختصری از روایت   و شرح   ارائه ،  بدیهی است که قبل از این تحلیل و تطبیق     .نماییم 

 .نظامی از این داستان اجتناب ناپذیر است 
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 های عربی   روایت 

، أ در م   
 
 :   این داستان موجود است   یش سه روایت اصلی برای پیدا  خذ عربی مجموعا

در    ، که هر دو خرد سال بوده اند   آن هنگام   با دختری به نام لیلی معروف به مجنون  قیس بن ملوح    . 3- 1

به هم دل  . لیلی و مجنون در همان روزها  آشنا می گردد   ، خویش ی  خانواده    گوسفندان   چرانیدن   زمان 

در پی   . دارند   دور نگاه می ،  قیس  ار  لیلی او را از دید ی  خانواده   ،   بندند و پس از رسیدن به سن بلوغ   می 

ایجاد  اه سراسر وجود قیس را فرا می گیرد و شور و غوغایی  دروی  ک عشقی توان فرسا و جان ،  آن جدایی  

 می شود ... 

بوده اند و برای یکدیگر شعر می خواندند و سپس دل در   قیس و لیلی از یک قبیله و با هم آشنا     3. - 2

  ....گرو عشق هم نهادند و  

یس در بیابان از  ق روزی     .خوش سخن بوده اند   و   قامت و شاعر س و لیلی هر دو جوانانی بلند  قی   . ۳-۳

قیس را دعوت کردند که به  ،  زنان که لیلی هم در میانشان بود  و  گروهی از دختران   جایی می گذشت، 

برای آنها بسازد اما پس   طعامی شتر خود را کشت تا  قیس سرانجام ،  او نیز پذیرفت  ،   جمع آنها بپیوندد 

  ،   لیلی   همچنین   و زنان و دختران     .جوانی دیگر پیدا شد و به جمع آنان پیوست   ، ی ب از گفت و شنود اد 

البته     .گران آمد سخت  س  قی برای    رویگردانی لیلی این     .به آن جوان آوردند روی  قیس را رها کردند و  

، شهرت  به دنبال این رویداد     و آن را آشکار کرد. .یس را بر زبان آورد ق لیلی نیز عشق خود به  ،  اندکی بعد  

    ...عشق آن دو بر سر زبانها افتاد و    ی   آوازه و  

از ارزش  ،    وجود خارجی داشته یا نداشته باشد ،  به هر حال لیلی و مجنون و داستان پرشور آنان  

 چرا که این اشعار، ،  نمی کاهد  ،  هایی که به مجنون نسبت داده اند    اشعار و روایت   زیبایی   ها و   گزارش 

 (. ۲۴4 –۴۴۶  : ۱۳۷۲ حسینی، یافته اند . ) پایگاهی بس والا    ،   در ادب پارسی و ترکی 

 روایت نظامی 

یس  )ق قیس    ی کودک   زمان در    که   نظامی چنین است منظومه ی  در  لیلی و مجنون  طرح کلی داستان  

آغاز می شود و    در مکتب    عشقی   که از قبیله ای دیگر است ، دختر همسال او  ،  و لیلی   ( بن بنی عامر 

لیلی     .، موانع و حوادثی ایجاد می کند   عربی در سر راه این عشق پرشور معصوم فرهنگ  غیرت     و   تعصب 

رود و قیس که از مداخله پدر و از وساطت    ن سلام می ب شوهری نادلخواه به نام ا   ی   خانه اجبار به  به  

  و الفت    د و با جانوران صحرا انس نه می    سربه بیابان  شود و    مجنون واقعی می   ،    بهره ای نمی یابد  نوفل، 

او را از شیدایی باز می آورد   ،   او می میرند آوارگی  فات پدر و مادر که دور از او و در غم  و نه خبر     .می گیرد 

در این میان لیلی نیز به ناکام می میرد و   .می رساند معشوق  او را به وصال و کام    ؛   ن سلام ب و نه مرگ  ا 

 بر سر تربت او می رود ، "ای دوست"  می گوید و جان به دوست می دهد. مجنون هم وقتی  
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 عربی این داستان   های   لیلی و مجنون نظامی با روایت ی  مقایسه  

ی  عربی درباره  اشعار پراکنده ی فراوانی به زبان    متعددی به زبان فارسی و    داستانی   منظومه های   

ر فارسی و اصل  ب ربی مقدم  ع منظومه های  اشعار و  داستان لیلی و مجنون در دست است و بی گمان  

در     .هره برده اند ( ب مستقیم یا با واسطه ) متون عربی    یا است و سرایندگان فارسی از جمله نظامی از متن  

 :   این دو روایت از داستان لیلی و مجنون به نکات زیر می توان اشاره کرد   ی   مقایسه 

  ی   حال آنکه همه    .حدود چهار هزار و هفتصد بیت است   ؛   تعداد ابیات لیلی و مجنون نظامی  . ۵- 1

 به یک هزار بیت هم نمی رسد و به ،  آمده است    ی ب ابوبکر وال ی  گردآورده     ابیاتی که در دیوان مجنون 

 نیز از شاعران دیگر است .    شمار قابل ملاحظه ای از این ابیات ،  تصریح والبی  

زمانی کمتری آغاز شد و در  ی  با فاصله    ،   نظامی و پیروی از آن ی  اقتباس شاعران ایرانی از سروده    . ۵- 2

شعری دیگر شاعران ایرانی با همان نام لیلی  ی  منظومه هایی به کمک قریحه  ،  زمانی نه چندان طولانی  

میلادی هیچ نوشته ای که به اقتباس یا پیروی    ۱۹فراهم آمده است ولی در زبان عربی تا قرن    ،   و مجنون 

ات نوین عربی  بی تنها در ا ،    به چشم نمی خورد ،  پدید آمده باشد    ،   ر ث از دیوان شعر مجنون به نظم یا به ن 

انجام  ،  بر روی سروده ها و روایات منسوب به مجنون    ،   ر یا به نظم ث به ن اندک  است که نمایشنامه هایی  

 ( 287- ۲۹0  : ۱۳۸۲   کفافی، )    .گرفته است 

3 -۵ .   
 
الفبایی و به ترتیب قافیه آمده و مطالب و مضامین   ،   اشعار  در روایت عربی لیلی و مجنون معمولا

  ؛ خلاف اثر   ویدادها وجود ندارد در ر توالی  ترتیب و  پراکنده است و در میان عناصر داستان هیچگونه  

که با عاشق شدن لیلی و مجنون به یکدیگر آغاز و با مرگ لیلی و سپس مجنون   منظوم نظامی گنجوی 

  پایان می پذیرد و عناصر داستان مرتب و پیایی است و در همه جا سخن به تفصیل آمده و این نشان می 

    .قرار داده است دهد که به احتمال زیاد نظامی منابع متعددی را مورد استفاده  

با آنچه    ،   و صحنه های داستانی در لیلی و مجنون نظامی اشخاص    منظره ها ، توصیف تصویرها ،    . ۵- 4

با آنکه    . همگونی بنیادینی ندارند   ،   شود   های عربی این داستان دیده می   در دیوان مجنون و سایر روایت 

  ، ور داستان لیلی و مجنون عربی ث های منظوم و من   او از مجموع روایت   ی   نظامی کوشیده است تا سروده 

ذوق هنری و توان  ،  در صحنه آرایی داستان نیز  ،  ؛ ولی این شاعر توانا و خوش سخن ایرانی   فراتر نرود 

است    توصیف نموده جاندار  و  چنان گویا  آن صحنه های داستان را    . او آفرینندگی خود را از یاد نبرده است 

رها گشتن آهو از دام    د . مانند پیش می بر ،  ن  همراه قهرمانان داستا به  که خواننده خود را بی اختیار  

؛ در صورتی    بیت است   ۱۶در روایت عربی بر روی هم  ،  رستن از مرگ به کمک مجنون  همچنین  صیاد و  

  است که   ( نیز گفتنی 4۵۳/۱  : ۱۳۷۲  ، حسینی . ) است   ه رد آو که نظامی این معنی را بیش از صدبیت  

صحنه  این    از جمله .  افزوده است ،  بر اصل عربی این داستان    و توصیف هایی   نظامی خود نیز صحنه ها 

آشنا شدن و    ،   رفتن لیلی به تماشای بهار و بوستان و دیدن مادر مجنون :  شده عبارتند از    ن افزو   ی ها 



 عرب  اتی در ادب   یعرب یها تیو روا یو مجنون نظام یلی ل یداستان  یمنظومه  یقی تطب  ی سهیمقا|  125

صحنه ها در    توصیفات و   که هیچ یک از این    ...لیلی و    همسر وفات  ،  لام بغدادی  مجنون با ابن س دیدار  

 غلامرضایی، .) از این داستان به چشم نمی خورد   ی عربی   های روایتی پراکنده   دیوان مجنون و گزارش 

۱۳۷0: ۲۳۳– ۲۲۶  ) 

نظم    ختگی و نارسایی منطقی اپ پراکندگی و ن   زان از نظامی علاوه بر اینکه آن می   منظومه ی در    . ۵- 5

 داستان دیده می شود وجود ندارد، این  های عربی    که در روایت   داستان و حتی گاه اختلاف و تنافضی  

  ، در جای جای داستان لیلی و مجنون ،  های تمدن و فرهنگ ایرانی    روح فرهنگ و ادب پارسی و ویژگی 

یافته    رشد و پرورش ایان  بی های داستان به رفتار کسانی که در    شخصیت و منش  رفتار   می خورد.   چشم به  

  پربار و   برای نمونه اندرزهای   . کمتر شباهت دارد   ،   و از آموزش و پرورش شهر نشینی به دور مانده باشند 

روستایی و چادرنشینی که در روایت  ی  جامعه    ی   ندهای ساده پ نظامی از زبان پدر مجنون با  ی  حکیمانه  

 .های عربی آمده به هیچ وجه همداستانی ندارد 

مفهوم    ،   لیلی و مجنون نظامی   ی   بارزترین تفاوت معنایی میان متون عربی این داستان با منظومه   . ۵- 6

عاشق    5.مفهوم عشق همان عشق پاک عذری است ،  در سروده های عربی این داستان  .  عشق است 

نوعی    ، سرگرم بودن با چنین عشقی ،  ؛ آنچه دارد از آن معشوق است    پاکباخته است  گرفتار این عشق، 

زبانی متین و وارسته از    ،   زبان بیان آن   . است   احساس عروج روحانی همراه با  ریاضت و تهذیب روان و  

های عربی به    عشق عذری در روایت ،  ولی با این همه    ؛   واژگان و تعبیرهای عاشقانه کوچه و بازار است 

استان عربی  ، د   دریابد رسیده است که بتواند یگانگی عاشق و معشوق را  ن مرتبه ای از والایی و ظرفیت  

عشق    ی   عاشق و معشوق هنوز دو شخصیت جداگانه ای هستند که شعله  ،   زمانی که به پایان می رسد 

لیلی    ی   اما در منظومه  . کشد ولی هر کدام برای خود شخصیتی جداگانه هستند   در درونشان زبانه می 

عاشق و معشوق    ،   ن عشق عارفانه است ی ا .    گونه ای دیگر است   به معنی و مفهوم عشق    ،   و مجنون نظامی 

  ؛ نظامی معنی حقیقی عشق را چنین بیان   در اینجا یکی گشته اند و دوگانگی از میان برخاسته است 

 می کند: 

 وین راه به بیخودی توان رفت               ان رفت  ـ ـودی من از می ـ ـباتو خ 

 در مذهب عشق ، جــو نیارزد          عشقی کـــه دل این چنین نورزد      

 باصورت تو مرا چه کار است        چون عشق تو در من استوار است         

 ( 197)نظامی ، لیلی و مجنون ، وحید دستگردی :                                                                        

 ودر ابیات دیگر وجود عاشق در عشق خلاصه شده است : 

 آتش گشت و من چو عودم عشق                ودم  ـ ـوج ی  عشق است خلاصه  

 من رخت کشیـــدم از  میــانـــه               رد خانه  ــ ـآمد و خاص ک عشق  
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 من نیستم آنچه  هست ، یار است                ه در شمار است ـ ـتی من ک س باه 

 ( 224)همان :                                                                                                    

لیلی و مجنون در صدر افسانه های  ه ی  قص ،  پس از آنکه این قصه به نظم درآمد    از همان روی 

به  آشکارا  یا ایهامی لطیف  گیرد و کمتر غزل عاشقانه یا عارفانه ای است که تلمیحی    عاشقانه جای می 

تدریج در فرهنگ و    قهرمانان این داستان با رنگ عرفانی خود به    .نداشته باشد عشق لیلی و مجنون  

شوند و نماد کمال عشق و وفاداری به شمار می آیند و در ادب    ادب فارسی به نوعی اسطوره تبدیل می 

  :و لیلی رمز تجلی ربانی و مقام شهود می شود   متحیر   عرفانی مجنون رمزی برای عارف پاکباز و 

 شرط اول قدم آن است که مجنون باشی در ره منزل لیلی که خطرهاست در آن         

 ( ۲۳6: چاپ انجوی  دیوان،  حافظ، )                                                                       

 : داند   مولوی نیز مجنون را مثل و نماد بیخودی می 

 ؟ ی و تو مجنون شد پریشان و غ   ز ک              گفت لیلی را خلیفه کان تویی  

 گفت خامش چون تو مجنون نیستی              از دگر خوبان تو افزون نیستی 

 ( ۲6: دفتر اول  ،  چاپ نیکلسون   مثنوی،  مولوی، )                                                                       

از مجموع اخبار قیس غم نامه ی زاهد  شاعران ایرانی که به این موضوع پرداخته اند توانسته اند  

عابدی را بسرایند که از طریق دل و احساس در جستجوی حقیقت بود ؛ از این رو ، رنج هایی که به وی  

در رسید صرفا آزمونی بود که ایمان او به وسیله ی آن فزونی یافت و باورش نیرومند گردید. چه ، این  

ختگی آن بود و قیس با آتش آن به راه حقیقت هدایت شد. از  آزمون وسیله ای برای رشد عاطفه و برافرو 

این رو ، نظامی از قیس تصویر پارسایی با تقوا ، پاکدل ، و باعاطفه ی راستین ارائه داد. او از طریق دل و  

 عاطفه ، راه رسیدن به حضرت حق را پیدا کرده بود. 

اما  داند که از خداوند فرزندی خواست و مستجاب شد    نظامی پدر مجنون را از شاهان عرب می   . ۵- 7

.  ن پدر مجنون را بالا نبرده اند و او را توانگر مورد احترام قبیله دانسته اند  أ متون عربی تا این مقدار ش 

خیال پردازی کرده و شروع عشق آنها را در مکتب    ،   علاوه بر این نظامی در مورد عشق لیلی و مجنون 

ولی    . کند   تأکید می   واقعی و رویدادی حقیقی داند و بر وجود این مکتب خانه به عنوان امری  خانه می 

  ی   دانیم که وجود چنین ایده ای برای درس خواندن دختران و پسران قبایل عرب با واقعیت جامعه   می 

  آنچه حقیقی تر به نظر می رسد   . باتوجه به ابیات عربی  عربی و روایات عربی این داستان سازگاری ندارد 

ن است که این دو در کودکی در هنگام گله چرانی عاشق همدیگر شدند و شعر مجنون نیز بیانگر این  ای 

   .به لیلی دل بستم در حالی که کاکل بر پیشانی داشت و هنوز سینه هایش بر نیامده بود   : " مسئله است 
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  6." ارپایان ه ه آن چ ن ای کاش نه ما بزرگ می شدیم و     .ها را به چرا می بردیم   هر دو کودک بودیم و دام 

 ( 11/ 2: غانی )الا 

 مساحق)کارگزار امور صدقات(که برای میانجی گری   نظامی در داستان قیس و نوفل بن ی  مبالغه    . ۵- 8

به نظر  باتوجه به روایات عربی   .رسد  لیلی رفته بود به اوج خود می   ی  و برقراری پیوند به سوی خانواده 

لیلی رفته باشد ولی نظامی در داستان خویش  ی  نزد خانواده  ،  ل همراه برخی اطرافیان  ف و ن می رسد که  

پیش  برای شکست دادن خاندان لیلی  وفل  ن طرف    نیروی کمکی از   جنگ خونین و در خواست   حد تا  

از داستان واقعی به دور است و ذهنیت  و رویداد  د که این اندیشه  ان رس   می ما را به این باور  رفته است و  

  ی  نتیجه   . این داستان بر نظامی تأثیر داشته است تدوین  در   ت ، نوس اس أ ایرانی که با حماسه سرایی م 

در روایت نظامی پس از شکست نوفل از پدر     .این اقدام نوفل نیز در روایت عربی و نظامی متفاوت است 

  در روایت عربی نوفل به مجنون وعده می کند ولی    گیرد و او را ترک می   مجنون بر او خشم می ،  لیلی  

لیلی  ی  اما خانواده    ،   لیلی می برد ی  دهد که لیلی را به ازدواج او درآورد و از این رو وی را به سوی قبیله  

در عشق خود نسبت به  ،  خرده گیری های آنان    شوند و مجنون ضمن ردّ   از ورود او به قبیله مانع می 

 ی می کند. لیلی پا فشار 

شود که از هر گونه    زنی سرکش و مغرور معرفی می ،  لیلی پس از ازدواج  ،  نظامی  ی  در منظومه  . ۵- 9

کند که اگر همسرش خون او را با    و با صراحت اعلام می  امتناع می کند زناشویی با همسرش ی رابطه 

از سرسختی و لجاجت    یزان این م .  وی را بر آورده نخواهد کرد    ی   او هرگز خواسته  ،   شمشیر نیز بریزد 

خویش  ی  نشان از پایبندی و وفاداری روحی و جسمی به معشوق خویش دارد و نظامی در منظومه  

رنج هایی که مجنون در راه عشق  ی تصویری قهرمانانه از لیلی پرداخته تا او را در خور قیس و شایسته 

تا اینجا     .بوده است یس  ق های    او بر خویشتن هموار نموده بسازد و نشان دهد که لیلی سزاوار فداکاری 

سیلی زدن لیلی  ی  منطقی و عقلانی به نظر می رسد اما تصویر سازی صحنه  ،  داستان پردازی نظامی  

نظامی با این  .  کاهد   تا حدی از عقلانیت داستان می ،  با او    مباشرت همسرش در هنگام  ی  به چهره  

سرشت زن عرب سازگاری ندارد و  کند که این رفتار با خوی و    صحنه پردازی ساختگی فراموش می 

 پذیرای چنین رفتاری از سوی زن نیست .    محیط عربی 

اما بر  ؛  لی هر چند همسرش را دوست نمی داشت  لی متون عربی اتفاق نظر دارند که    ،   بر این   ه علاو 

می شمرد و او را وادار به  را او لیلی را تحمل می کرد و احساساتش را محترم  زی   ،   وی حرمت می نهاده 

ر کلی تصویری که نظامی از لیلی به عنوان همسر ارائه  کاری که ناخوشایند او بود نمی ساخت . به طو 

لیلی در داستان   می  با تصویر  و   دهد  انطباق  الفرج اصفهانی در    بو ا ،  سازگاری چندانی ندارد    عربی 

دهد که مجنون روزی همسر لیلی را دید و در کنار او ایستاد و در این هنگام حسادتش    غانی خبر می لا ا 

ا دهان او را  ی یلی را در آغوش گرفته ای تو را به خدا سوگند آیا تو صبحدم ل   :" برانگیخته شد و به او گفت 
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مجنون بیهوش شد و لب  .  بله    ، حال که مرا به خدا سوگند دادی    :مرد به مجنون گفت   7وسیده ای؟ ب 

 ( 24/ 2 : انی ." )الاغ خود را آنقدر گاز گرفت که لبش پاره شده  

خویش را محترم  ی  های جامعه    بنابراین به نظر نمی رسد که لیلی که زن خردمندی است و سنت 

 ،   شناسد   زناشویی خویش را نیک می ی  دهد و طبق روایات فوق وظیفه    می شمارد و به آن تن می 

گفتنی است که  ،  از کمترین حق همسری محروم سازد   که نظامی گفته است،   گونه همسرش را آن  

کند که با روایات عربی    گونه وصف می   لیلی را آن  ،   لیلی و مجنون خود ی  احمد شوقی در نمایشنامه  

   .داستان سازگاری دارد و پایبندی زن عرب به پیمان ازدواج با همسرش را در سروده هایی آورده است 

   :۱۹۳۲، احمد شوقی    . ) در هر حال به نظر می رسد این مهم از چشم نظامی پوشیده مانده است 

   (. ۱0۶ –  ۶۶: لیلی و مجنون  ی  یشنامه  نما 

داستانی    ، در خیال شاعرانه ی خود از خاطر می برد خویش    ی   نظامی به هنگام سرودن منظومه   . ۵- 10

  را در پند و اندرز و فراوانی  و ابیات  است  خویش قرار داده    ی   معروف را مبنای سرودن منظومه مشهور و  

از خویش برداستان  ،  فراخوانی به فضیلت ها و پایبندی به ایده آل ها و اصول صحیح    و   تشویق به نیکی ها 

که کتاب رنگ عرفانی دارد و زمینه برای طرح مسائل عرفانی و اخلاقی   جهت این از  شاید  ،  می افزاید 

مطالب کتاب مربوط است  اصل عربی داستان و با  البته بسیاری از حکایات و صحنه ها هم با    ؛ مهیاست 

حکایت تاجدار مرو    ،   ک و مور ب و شاعر در پرداختن آنها توفیق کامل یافته است از جمله حکایت قهقهه ک 

جنون  اما این ویژگی در روایات عربی داستان لیلی و م ...  حکایت پادشاه و زاهد قانع و   نده ، و سگ در 

 .دیده نمی شود 

از او نیز داستان    پیش اندکی شتابزده بوده و  ه  منظوم این  اینکه نظامی در سرودن  توجه به    با   . ۵-۱۱

های پراکنده    وجود نداشته و نظامی روایت   لیلی و مجنون و پیراسته ای از سرگذشت  ، منسجم    مستقل 

در    صحنه های داستان   است ، منظوم کرده  ، منسجم و  موجود بوده است    گوناگون خذ  آ ای را که در م 

و در  در  روایات عربی   زیبایی صحرا  از  تنها مجال    روی های طبیعت    سرزمین خشک و خالی  و  داده 

خوبی را در    شیوه ی توانسته است    نظامی با این همه    ، هنرنمایی شاعر شرح عشق این دو دلداده است  

   .آمده است   ون ر ی های مختلف بسیار خوب از عهده کار ب   د و در منظره سازی ببر داستان سرایی به کار  

برای    ؛   نیست و هماهنگ  با اصل داستان متناسب  چندان  ها    منظره سازی توصیفات و  اما گاهی این  

اعراب رخ داده به نظم  و بیابانی  برد که داستانی عربی را که در سرزمین خشک    نظامی از یاد می  نمونه 

د و به  کش تصویر می  به  در فصل بهار    ی زیبا و دیدار قیس و لیلی را در بوستان ی  او صحنه    می کشد. 

که هیچ کدام از اینها در    پردازد    می   ... پرندگان آواز خوان و بلبلان عاشق و  ها و گیاهان و    توصیف گل 

خویش که سخن از رفتن  ی  بخشی از منظومه    یا در شته است.  محیط عربی وجود ندا طبیعت بیابانی و  

  باغ و    گویی که این ،    دریغ نمی ورزد از وصف هیچ نوع گل و درختی  ،  لیلی به سوی بوستان است  
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بخشی از محیط بیابانی عرب نیست بلکه بهشت خداوند بر روی زمین است و در آن گل های   بوستان، 

ز  ب س سر شود و انواع درختان    دیده می   سوسن   و ل  نب س  ، نسرین   و   ،   نیلوفر ،    شقایق   ، نرگس   ،   بنفشه ،  سرخ  

  ی   گفته   ر دراج و کبوتر در آنجا وجود دارد و بناب ،  بلبل  قمری ، خرما و سرو و پرندگان گوناگون مثل    مانند 

محبوب  بلکه او تنها برای دیدار  نمی رود.    لیلی برای گردش و لذت از این همه زیبایی به بوستان  ،   نظامی 

رسد که نظامی    به نظر می    .ینند ب او را ب   بادیه بی آنکه هیچ یک از مردم  ،  رود    معشوق خویش به آنجا می و  

اگر چنین باغی وجود    - بوستان به این زیبایی   باغ و   چگونه ممکن است    .طا رفته است خ در اینجا نیز به  

دل انگیز و دلکش در مقابل    روح نواز و   نزهتگاه مردمان نباشد؟ و چگونه در جایی چنین   - داشته باشد  

لیلی و مجنون    ، ظامی )ن لیلی با اطمینان خاطر و آرامش به دیدار معشوق می شتابد؟  ،  دیدگان مردم  

برد و در غزلی از زبان قیس    لاوه بر این نظامی در توصیف بادیه نیز حقیقت را از یاد می ( ع ۱۳۲  : ۱۳۶۲، 

  ، ها   ها مانند بلبل عاشق در میان گل   هایی می پردازد که اعراب بدوی با آن وصف   به تشبیهات و توصیف 

در توصیف شب و ستاره و صور فلکی     .آشنایی ندارند ...  ار سفید و ان   ،   سیب زنخدان   ،   نرگس چشمان 

دهد ولی در بعضی موارد چنان دشوار و پیچیده است که    نیز اگرچه معلومات نجومی خود را نشان می 

داستان نظامی را اندکی  و منطقی  این حواشی سیر پیرنگ   . مناسبتی ندارد  گونه  گویی با داستان هیچ 

موجب  این داستان و هنر شاعری نظامی    و نیرومند   عاطفی قوی   ه ی ؛ ولی جنب   خدشه دار می کند 

حتی    منظومه و این    .قرار گیرد   در حاشیه ی داستان اصلی و تحت الشعاع ها    که اینگونه ضعف گردیده  

مقبول تر  در ادبیات فارسی  خسرو و شیرین و ویس و رامین نیز  نظیر:  های خوش ساختی    از داستان 

این محبوبیت را نیز    مهم ترین دلایل شاید بتوان    . ه نیز جایگاه ویژه ای باید گردد و در فرهنگ و ادب عامّ 

 :مردم در موارد ذیل خلاصه کرد ی  در میان توده  

خود را از    که با عشق و معشوق عجین شده    ی عرفانی داستان به گونه ای که مجنون آنقدر جنبه  (  الف 

.او عاشق و سرگشته ی لیلی بود و شعر وی در وصف لیلی آیینه ی راستینی از    لیلی باز نمی شناسد 

 جور و جفای معشوق را    عشق پاک و نیرومندی بود که در مجنون وجود داشت . مجنون 
 
لطف و    عینا

گوید و  " می    یا لیلی و توسل به خدا ، " نام خدا  بردن  در طواف کعبه به جای  نیز  عنایت او می پذیرد و  

 .خدا را در لیلی می بیند 

 (  ب 
 
شاید از این     .دارند و کام روایان علاقه  بیشتر از نیک بختان    در داستان رنج کشیدگان  به  مردم    اصولا

و یا اینکه پیوند بیشتری با زندگی و تاثیر    غم انگیز دار   ن جهان پایا ی  جهت که بیشتر قصه های عاشقانه  

 .عمیق تری در آنان دارد 

... هریک با پشامدها و حوادث و موانع  تریستان و ایزوت و ،  رومئو و ژولیت   ،   و عذرا   ق وام داستان  

لیلی  داستان  در  .  رسد   به پایان می و نافرجام  ناکام    گوناگون سرانجام با مرگ قهرمانان عاشق و دلدادگان 
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های فراوان سرانجام به ناکامی در عنفوان جوانی    رنج پس از تحمل  و مجنون هم چون عاشق و معشوق  

 می میرند ، مردم به آن علاقه مند شده اند. 

بوده است  آنها عشق های جسمانی و هوس آلود  بنیان  که در  را  هایی    داستان   ،   مردم ایران ( از دیر باز  ج 

ند ؛  پسند و به نحوی به توصیف کامیابی خود از لذت های جسمانی از معشوق پرداخته باشد ، نمی  

فرهنگ و  در میان  ، اما  ان را برانگیخته است بی حسین غر اعجاب و ت قصه های هزار و یک شب که  چون 

داستان لیلی و مجنون نیز چون عاشق و معشوق هر دو     .نیافته است   یت قبول م چندان    ی ایران   ادبیات 

  و شهوت و شعر برخاسته از عاطفه ای سوزان و بدور از هرزگی و بی بندوباری   پاکدامن هستند وفادار و 

 است .   یافته را  مقبولیت  این    ی است ، ران 

از  ه  ، آنان در بطن جامعه زندگی می کنند ، ن معمولی هستند    عادی و   هایی   لیلی و مجنون انسان  (  د 

لذا    می باشند ،   غیر قابل باور ه ی  ه صاحب نیروهای خارق العاد ن شاه و شاهزاده و نه پری زاد و  طبقه ی  

از خواندن آن لذت    بدین جهت خوانندگان   های آنان همانند مردم عادی است و   زندگی و غم و شادی 

 .می برند 

؛ برای    برخی تفاوت های جزئی دیگر نیز در برخی قسمت های داستان نظامی وجود دارد   . ۵- 12

  ،   دادن گوسفندی به آنها   در ازای   و مجنون   ند آهویی را صید کرده بود  ،   صیاد   و نمونه در روایت عربی د 

مجنون است    ب اس   ، ولی در شعر نظامی یک صیاد و چند آهو مطرح است و فدیه نیز ؛  کند    آهو را آزاد می 

 5) ی بسیار محدود  ت لیلی به مجنون و پاسخ او در ابیا   ی   در روایت های عربی نامه   .همچنین نه گوسفند 

و  .  مطرح شده و در شعر نظامی حدود بیست صفحه با مضامین مختلف به این امر پرداخته است   ( بیت 

اغ را به شدت نفرین و ملامت می کند ولی  ز مجنون ، گفتگوی مجنون با زاغ در روایت عربی مورد یا در 

در ماجرای  .  اغ پیام رسان عاشق است  ز دوستانه و محبت آمیز است و  ،  گفتگو با زاغ    ، در روایت نظامی 

لیلی می    ی   نیز در اثر نظامی وقتی مجنون به در خیمه ،  مجنون را با زنجیر به نزد لیلی    ،   او   پیرزن و بردن 

جان سوز عشق را در نهایت تضّرع بیان می دارد ولی در   غم   ،  خطاب به وی  بی آنکه او را ببیند، ؛  رسد  

روایت عربی سرانجام مجنون به دیدار لیلی نائل می شود و ابیاتی عاشقانه برای او می خواند و از خانواده  

 ( 310- 313:  1372ی لیلی می خواهد که دست رد بر سینه ی او ننهند و مانع وصال او نشوند .)شعار ، 

 گیری نتیجه

شاعران ایرانی داستان لیلی و مجنون را از اخبار نقل شده در ادبیات عرب گرفته اند از این رو ،  

 تأثیر عربی از جنبه های فراوانی در داستان های آنان آشکار است. 
 
این داستان پس از اسلام   یقینا

با    ،  پدید آمده اما زمان شکل گیری آن را به دقت نمی توان نشان داد در میان قبیله ای از اعراب  

زاییده شرایط اجتماعی و    ،این همه روشن است که این داستان و سرودهای عشقی عذری دیگر
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این داستان در ادبیات عرب هیچگاه به صورت یک منظومه    .سیاسی دوران خلافت امویان است

لیلی و مجنون نظامی دیده می  ی  گونه که در منظومه    بدان  ،  پرداختهمنظم و  و داستانی بسامان و  

و این نخستین تفاوتی است که در موضوع فوق در ادبیات عربی و فارسی وجود    .نبوده است  ،  شود

دارد . این موضوع در ادبیات کهن عرب مجموعه ای از اخبار است که به شیوه های گوناگون نقل  

و روایت شده است . علت گوناگونی روایت ها در این داستان اختلاف و یا تناقضی است که در بین  

عربی   های  این روایت  سرودن  به  گنجوی  نظامی  که  هنگامی  فارسی  ادبیات  در  اما  دارد  وجود 

ن پرداخته است ، حوادث آن را برطبق روایت های عربی برگزیده ی خود مرتب کرده است .  داستا

از این رو ، رویدادهای داستان لیلی و مجنون نظامی منسجم ، هماهنگ و مرتب بوده و از هرگونه  

تناقض و یا اختلافی عاری است .علت این هماهنگی و انسجام در اخبار چیزی جز وحدت نویسنده 

چه ، اوست که در بین روایات پراکنده ، سازگاری و تناسب را برقرار کرد تا داستانی منسجم    نیست ،

و مرتب پدید آید. در حالی که شاعر باانتخاب این شیوه قصد نداشته است میزان دقیق بودن اخبار  

را بررسی کند و یا گزارش دهد . چه موضوع داستان در ادبیات فارسی عرصه ای بوده است که  

اعران در آن زمام امور را به دست خیال و اندیشه ی خویش سپرده اند. از دیدگاه نظامی موضوع  ش

مجنون بین واقعیت و خیال قرار داشت ، لذا به تغییر ، تحریف و حذف بسیاری از حوادث داستان  

 اصلی پرداخته است . 

 این قصّ     
 
. لیکن موضوع مجنون  ادبیات فارسی شهرت جهانی پیدا کرده استی  به وسیله   ه صرفا

در ادبیات فارسی ویژگی هایی دارد که آن را از اصل عربی اش متمایز می کند .برخی از این ویژگی  

ها به حوادث و روند آنها در داستان و پاره ای دیگر به وصف محیط و مناظر آن مربوط است . نوآوری  

برای ایجاد    – ت که حوادث آن  شاعران ایرانی محدود به گنجاندن اخبار مجنون در داستانی نیس 

از نظم و ترتیب برخوردارند ، بلکه ایشان به اخبار مزبور نوآوری های بسیاری    - یک واحد منسجم   

. داستان لیلی افزوده اند و بدین وسیله داستان مجنون را به محیط و زمان خود نزدیک نموده اند 

و مجنون در بعضی صحنه های خود در منظومه ی نظامی صبغه ی جدیدی در وصف کسب کرده  

که به سبب آن از محیط صحرایی عربی دور شده است. از آن جمله است پرگویی در وصف بوستان 

های سرسبز و باغ های خرّمی که لیلی برای گردش بدانجا می رفت.بخصوص هنگامی که درختان  

، گل های فراوان و میوه های گوناگون وصف می شود.نظامی در این صحنه ها خاطرات خود   سرو

 را از بوستان هایی نگاشته است که در سرزمین خود دیده است. 

راویان پس از رواج یافتن اشعار عذری و توضیح و تفسیرهایی که ادب دوستان و در ادبیات عرب     

  روایت  ...به تدریج کسانی چون صاحب الأغاني و صاحب الفهرست و ،  ادب برای آن اشعار آورده اند

بر آن شدند تا از مجموع     ...وی  بهای مختلفی را مطرح کردند و سرانجام کسانی چون ابوبکر وال
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در خاتمه باید به اختصار به     .توضیحات افزوده بر آنها این داستان را بیافرینند   پراکنده و  بیاتا آن  

صبغه ی صوفیانه ای اشاره کرد که موضوع لیلی و مجنون در ادبیات فارسی بدان اختصاص یافته 

است. این صبغه ی صوفیانه نتیجه ی تحول موضوع در دوران های مختلف و تغذیه ی آن از آرای  

.نظام بود  را درنوردیده  تمایلات  فلسفی و صوفیانه ای است که جوامع اسلامی  این  تبیین  ی در 

قیس و باورهای صوفیانه ی مجنون شتاب می کند. از این جهت که در داستان او ، قیس خیلی 

دوستدار خلوت گزیدن در کوه می شود.   –بااین که جوانکی است که در مکتب درس می آموزد    –زود  

ب از دیدگاه شکی نیست که قیس  او  لیکن خلوت گزیدن   ، بود  آواره شده  لیلی در کوه ها  خاطر 

نظامی صرفا بخاطر عبادت و زهد است . این امر سبب شد که پیشروی قیس دریچه هایی برای  

تفکر و تأمل گشوده شود که در داستان شاعر راهی برای تصوف او بود. چون قیس مانند آنان می 

ل به خداوند برسد. عشق از نگاه او بیهوده و حاصل سبک سری کوشید تا از طریق احساس و د

نظامی مجنون را می ستاید و معتقد   جوانی نبود بلکه امری ارزشمند و ماندگار محسوب می شد.

است که جنون وی آن جنونی نبود که عموم مردم از این واژه می فهمند ، بلکه او از اسراری آگاه 

را به خدا نزدیک می کرد . او همچنین به تفصیل نگفته است که    بود که سینه ی وی را روشن و او

چگونه عشق مجازی پلی برای رسیدن به عشق خداست ، لیکن وی جای هیچ تردیدی باقی نمی  

که قیس از بند تن رها و به محبوب ازلی نزدیک شد. این ویژگی اصلا در روایات عربی وجود   گذارد

اشعار مجنون در ادبیات عرب در قالب غزل عذری )= افلاطونی ( است که در آن عواطف     ندارد .

بر آنچه نظامی آورده است ،  عشقی عذری به تصویر کشیده می شود . با این همه روایات عربی 

 . برتری صحت بیشتری دارد

 پی نوشت ها 

 ، لیلی و مجنون تألیف علی اصغر حکمت وو ژولیت بائرجوع شود به کتاب مطالعه و تطبیق روم  .۱

 متن . ۱۵۷- 16حاشیه و صفحات ۱0۲-۵۵ ،صفحه ، ۱۳0تهران 

الشعرا .2 و  ق  ر.ک:الشعر  دینوری،بیتابن   ،  476ص   م، 1964 بیروت، دارالثقافه، ه 

اصفهانی،الاغانی دوم،ابوالفرج  جلد  ویژه  المصریه،   ،قاهره ،به  ه    1364 دارالکتب 

ندیم  ،االفهرست  ؛1/95م،صص 1928ق مطبعه  بن  ، 1348مصر  ،الرحمنیه  ،     صص ،2جلد   ق 

 ق،1384 مصر،   ،نجیامکتبة الخ تحقیق عبدالسلام محمد هارون، رسائل الجاحظ،؛  104-105

مکتبة   تصحیح عبدالسلام محمد هارون، جاهیز بصری،  کتاب الحیوان،؛   403ص ، 2جلد   م،1964

تصحیح  ،ظجاه  تبیینالبیان و ال؛     195و   5/193 و1/169ق1357 مصر، مصطفی البابی الحلبی،
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ص   ،4و ج   385ص   ،1ج   م،1360ه ق،1380 مصر،،  مکتبة الخنجی   عبدالسلام محمد هارون،

22.  . 

جلد   .3  ، حکمت  اصغر  علی  چاپ  الاسرار  احمد  60،ص5ر.ک:کشف  ؛سوانح،چاپ 

)مجموعه آثار فارسی احمد غزالی (؛تمهیدات عین القضات همدانی،چاپ عفیف  282مجاهد،ص

غزنوی،  133،330،133،131،110،104،39،35عسیران،صص   سنایی  مدرس  ؛دیوان  چاپ 

مدرس    چاپ  غزنوی،حدیق الحقیقه سنایی  ؛  904و    ۸۷۳  ،835 ،46۵ ، ۳۸۴ ،۲۲4صص   رضوی،

ادی؛  ۳0،  ۲۷صص    ،رضوی ناصح،  صابر،  بدیوان  علی  محمد   ص ص تصحیح 

حمیدی؛507،469،262 ا  ،مقامات  سیداکبر  راوندی،   ؛راحه78،صوبیقر بچاپ  چاپ   الصدور 

ص  چاپ دکتر صفا،،بختیار نامه  ؛  ۱۵0،صچاپ احمد آتش ؛سندبادنامه،407،ص محمد اقبال 

چاپ  ،دیوان رشید وطواط  ؛۱۹۵  ،44صص    ،چاپ مدرس رضوی  ،دیوان سید حسن غزنوی؛۲۲

نفیسی ال ئحدا   ؛   399،160،28  صص  ،سعید  اقبال  حر،سق    ؛ 678،  58صص  ،تصحیح عباس 

 سیکتی،خدیوان اثیر الدین ا  ؛373،  ۳4۵صص   ،۱جلد   تصحیح مدرس رضوی،  ؛وریاندیوان  

الدین همایون   دیوان    ؛44ص    ،تصحیح سجادی  ،دیوان خاقانی  ؛276 ،۲۶۹صص  ،چاپ رکن 

چاپ دکتر معین و   ر العاشقین،عبه  ؛   ۴۱۷ ،۲۳۱،  ۱صص   بینش،  تقی  چاپ ،ظهیر الدین فاریابی  

کرب طبرستان  ؛28،  61  صص   ،نهانری  اقبال    ،تاریخ  عباس  شمس  ؛  ۳0۱ص  ،چاپ  دیوان 

،    399،    248صص   چاپ تقی تفضلي، دیوان عطار،؛17،42صص    ،ي بینشقتصحیح ت،  یسطب

الطیر،  ؛  766،    544،    481 نامه   بتصیم   ؛189،    188،    183صص   تصحیح گوهرین، منطق 

  275،  273،  249،  199،  198،   138،  135،  101،  70،  69صص چاپ دکتر نورانی وصال، عطار،

،279  . 

 :برای نمونه مولوی در مثنوی چنین گفته است .4

 ویغریشان و ــتو مجنون شد پ ز کگفت لیلی را خلیفه کـان تویی               

 گفت خامش چون تو مجنون نیستی               و افزون نیستی تاز دیگر خوبان 

 خطر بودی تو را  الم بیــهر دو ع                دیده ی مجنون اگر بـودی  ترا

 مثنوی فرهاد و شیرین دارد : نیز اشعاری لطیف در  ه.ق(  992وحشی بافقی)ف 

 بــه مجنون گفت روزی عیب جــویی       کـه پیدا کـن بــه از لیلی نکــویــی     

 به هر جزوی زحسن او قصوری است ...        چشم تو حوری است که لیلی گرچه در    

 (513)دیوان وحشی،چاپ نخعی،                                                                           
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گویا .آلودند   که عشق را با هوسهای مادی نمی  "است  بنی العذره"عشق عذری منسوب به قبیله    .5

عشق عذری با نام یکی از شاعران عذری به نام جمیل پسر عبدالله از همین قبیله که در روزگار بنی  

کتب عربی مشهور است و در شعر نیز   بوده و اشعار او در "ینهثب"امیه می زیسته و عاشق زنی به نام  

تحقیق  ،  جمهره الانساب ابن حزم اندلسی    زبانی پاک داشته بیشتر در پیوند بوده است )ر.ک:

   (.449:صهجری  ۱۳۹۱  ،مصر ،عبدالسلام محمد هارون 

 . ابیات عربی آن چنین است : 6

 ع  ت  
ّ 
ؤ   ی ذات  ـ ـلیلی وه قت  ل

 
 ن م   تراب  للأ د  بولم ی                ابه  ذ

 
 جم  ها ح  دی  ث

ر  غیرین  ص     هم  ی الب  ع  ن 
 
 إ               انّنأ  یت  یا ل

 
 هم  ب  ر الکب  ر ولم ت  ب  کلم ن   ن  لی الا

 (11/ 2)الاغانی :                                                                                                 

 :بیت عربی چنین است .7

بح   أو                   لیک لیلی إ مت  م  ض  ل هک ب ّ ر  ب    الص 
 

یل ب 
 
 ق

 
  فــاهـَـا لت  ب ّ ق

 (2/24)الاغانی :                                                                                            

 منابع

 ه.دار الثقاف بیروت، الشعرا، الشعر و  م(،1964)ابو محمد عبدالله  ن قتیبه دینوری،با

 . زوار ،تهران ،چاپ سوم  کراچکوفسکی،لیلی و مجنون با مقدمه  (،1378)کامل   ،احمد نژاد

 ،مصر ،قاهره،دارالکتب المصریه. 2،جلد الاغانی (،م  ۱۹۲۸ ه.ق 1364)ابو الفرج   اصفهانی،

معزی نیشابوری    ، امیر  عبدالملک  بن  اشعار  (،1318) محمد  اقبال، دیوان  عباس  اهتمام   ، به 

 . کتابفروشی اسلامیه ،تهران

 ق(،تزیین الاسواق،قاهره 1302انطاکی،داود)

   وحید دستگردی ،چاپ چهارم.  به کوشش  ، دیوان اشعار(،۱۳۳۴)باباطاهر همدانی 

،زهرا) نظامی،تهران  1383پارساپور  اسکندرنامه  و  شیرین  و  خسرو  بر  تکیه  با  غنایی  و  حماسی  زبان  ی  (،مقایسه 

 ،انتشارات امیرکبیر. 

شیرازی، محمد   حافظ  الدین  شیرازی  (،دیوان،به 1363) شمس  انجوی  ابوالقاسم  انتشارات    ،کوشش  سازمان 

 . جاویدان

والا، غنایی  (،1386)اسماعیل   حاکمی  شعر  انواع  و  ایران  غنایی  ادبیات  درباره  دانشگاه  تحقیق  ،تهران،انتشارات 

 تهران. 
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بین  و لیلی و مجنون نظامی" ،مندرج در مجموعه مقالات کنگره    مجنون و لیلی عربی( ،"1372)سید محمد حسینی،

گنجوینالمللی   نظامی  تولد  سده  ثروت   ، ۱جلد    ،همین  منصور  اهتمام  ت   ،به  دانشگاه   بریز. انتشارات 

11. 

 ی. انتشارات دانشگاه فردوس مشهد، چاپ چهارم،  انواع ادبی و آثار آن در زبان فارسی،  ،(1382)حسین  رزمجو،

مندرج در مجموعه  ،"لیلی و مجنون در قرن ششم هجری و لیلی و مجنون نظامی " (،1372)ضیاء الدین سجادی،

انتشارات دانشگاه   به اهتمام منصور ثروت،  ، ۲جلد    ،مقالات کنگره بین المللی نهمین سده تولد نظامی گنجوی

 . تبریز 

مجموعه مقالات کنگره بین المللی نهمین سده  (، "لیلی و مجنون و مجنون ولیلی " ،مندرج در  1372)جعفر  شعار،

 . انتشارات دانشگاه تبریز به اهتمام منصور ثروت، ،۲جلد  ، گنجویتولد نظامی 

 مندرج در مجله ی رشد ادب فارسی سال هشتم ،   شعرفارسی" ،  انواع ادبی (،"1372)محمدرضا   ،شفیعی کدکنی

 .۳۲-۳۳شماره  بهار،

 . انتشارات فردوس،تهران ،چاپ هفتم  ، 2جلد ،تاریخ ادبیات در ایران (،۱۳۶۶)ذبیح الله  صفا،

قرن هفتم    استان(،د ۱۳۷0)محمد  ، غلامرضایی   ابتدای  تا  شعر دری  آغاز  از  منظوم  غنایی  ،انتشارات های  ،تهران 

 فردابه. 

 م(،الادب المقارن،قاهره 1953غنیمی هلال،محمد)

ترجمه دکتر سید    ،پژوهش در باب نظریه ادبیات و شعر روایی ادبیات تطبیقی، ،(1382)محمد عبد السلام کفافی ،

 . آستان قدس رضوی  انتشارات  مشهد، حسین سیدی،

 تهران،  دبیرسیاقی، به کوشش محمد (،دیوان اشعار ،1347احمد) ابو النجم احمد بن قوص بن  ،منوچهری دامغانی

 .زوار

 . انتشارات مولی تهران، تصحیح نیکلسون،،   ۱جلد  ، مثنوی معنوی (،1366)جلال الدین محمد ،مولوی 

 ه.فن الطباع قاهره، مصر،،نمایشنامه لیلی و مجنون م(،1932)احمد   ،شوقی

مندرج در مجله سخن     " ، مجنون و لیلی امیر خسرو دهلوینظامی و    لیلی و مجنون  (،" ۱۳۴۲)محمد جعفر   محجوب، 

 . ۷شماره ، 

عبدالغنی ،بیروت، دارالکتب  عار روایه ابوبکر الوالبی،دراسه و تعلیق سیری  یوان اش(، دبی تا)قیس بن ملوح    ،مجنون 

 العلمیه. 

 . کتابفروشی تایید،اصفهان   ،به کوشش نصر الله تقوی ،دیوان اشعار (، 1335)ابو معین  ،ناصر خسرو قبادیانی 

 . انتشارات توس ، تهران ،تصحیح بهروز ثروتیان   ،لی و مجنون(،لی1364)الیاس بن یوسف   ،نظامی گنجوی

 (،محیط زندگی واحوال و اشعار رودکی ،تهران،این سینا. 1341،سعید)نفیسی 

 .  انتشارات علمی ،تهران،یازدهم  چاپ ،چشمه روشن  (، ۱۳۸۶)غلامحسین  یوسفی،
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